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Introduction
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 
Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
1.
The elaboration of the scientific literature
Text after the title in Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 
Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
1.1
Subtitle, heading level 2
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 
Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

1.1.1
Title of chapter part heading level 3
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

1.1.2
Title of the next chapter part heading level 3 
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

1.1.3
Title of further chapter part heading level 3
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

1.2
Next subchapter, heading level 2 
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

1.2.1
Title of chapter part heading level 3 
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in nomal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Text of bulleted list by the command “Alt ó”: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 
Further text of bulleted list: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

Further text of bulleted list: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 
Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

1.2.2
Title of further chapter part heading level 3

Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

2.
Empirical part
2.1
Introduction of the subject 
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

2.1.1
Title of chapter part heading level 3

Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

2.1.2
Title of further chapter part heading level 3

Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

2.2
Analyses
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

2.2.1
The first subchapter of analyses – e.g.: Surveys
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in nomal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

2.2.2 The second chapter part of analyses, e.g.: Analytical methods
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
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Source: if necessary!

“Text after table style” with built in line space into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 
Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

2.2.3
Next subtitle ( e.g.: Statements
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Figure 1 (the number of figure)
The five competitive factors of the sector
[image: image1.wmf]Új belépők

Új belépők

fenyegetése

fenyegetése

Versenytársak

fenyegetése

Versenytársak

fenyegetése

Helyettesítő termékek

Helyettesítő termékek

fenyegetése

fenyegetése

Szállítók

Szállítók

alkupozíciója

alkupozíciója

Vevők

Vevők

alkupozíciója

alkupozíciója


Source: Porter. (1993), page 26
2.2.4
The next subtitle ( e.g.: The evaluation of analyses
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

2.3
Conclusion, recommendations
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Summary
Text after the title in “Normal after the title” style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. 

Text in normal style, with French indentation built into the style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Further text in normal style: text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
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The authors and their works should be listed in „Irod” style of the template in Word according to the alphabetical order of the authors with exact bibliographical data, in the order as described in the instructions part following the examples below. Some examples show that in the title of English sources each word should be capitalised except for the articles, conjunctions, prepositions. (This explanatory paragraph, as well as. the sources below should, of course, be deleted from the degree work and replaced by own literature!!!) 
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The next page shows a pattern for the title page and pages of the appendices. We wish you a successful work for writing your thesis. 
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Appendix 1
The title of the appendix
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